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 Tabela 6.2 - Metodologia de 
avaliação 

G É indicado quer para a concessão, quer para a 
renovação que será avaliada a legalidade da 
condução de operações em cada área geográfica 
incluída no âmbito de acreditação. Como será feita 
esta avaliação? 
 

Clarificar/descrever como será avaliada a 
legalidade da condução de operações em cada 
área geográfica incluída no âmbito de 
acreditação. 

Será feita a verificação conforme 
estipulado pelo dono de esquema 

 7.2.Metodolodia de acreditação T Não é contempla nem para a concessão, nem para a 
manutenção a avaliação de escritório. Relativamente 
ao número de testemunhos é indicado que será 1 em 
cada ciclo de acreditação, no entanto o ASR 101 
indica que é 1 a cada dois anos: 
C4.6.4 The accreditation body shall include the 
following elements in its surveillance assessments, 
at a minimum:  
a. On-site assessment of the headquarters / main 
office of the certification body once every two 
years.  
b. Shadow assessment performed at a 
representative organization for each applicable 
Textile Exchange Standard once every two years.  
c. On-site assessment of 100% of the number of 
critical offices over five years, distributed 
approximately evenly during that timeframe. 

Adequar de acordo com o disposto no ASR 101. NA 

 7.2.Metodolodia de acreditação T Na Tabela 6.2 - Metodologia de avaliação, para o 
GOTS é definida a amostragem em escritório para a 
manutenção, no entanto, para o Textile não é 
referida a amostragem mínima definida no ASR 101: 

 

Adequar de acordo com o disposto no ASR 101. NA 
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C4.6.6 If a certification body has fewer than five 
active scope certificates at the time of the 
assessment, all files shall be reviewed. As new sites 
become certified, the files shall be reviewed 
remotely (i.e. document review) up to five in total. 

 7.2.Metodolodia de acreditação G No ponto 7.2 não se encontra o esquema GRS Global 
Recycled Standard, o IPAC vai disponibilizar a 
acreditação relativa a esta norma GRS do TE? 
 
De referir o GRS é muito importante para o mercado 
português, sendo relevante ficar incluída no âmbito 
de acreditação do IPAC, uma vez que já existem 
muitas empresas portuguesas certificadas pelo GRS 
no âmbito do TE, conforme consulta em: 
https://textileexchange.org/find-certified-
company/ 

 NA 

 Nota do ponto 3. Requisitos 
específicos dos sectores de 
acreditação (pág.1) 

E Julgo que era pretendido referir sendo o restante 
texto não sujeito a alterações e não “sendo o 
restante texto no sujeito a alterações.” 

NR: Nota: Na descrição de cada linha dos 
âmbitos de acreditação, optou-se por 
assinalar a itálico o texto a substituir 
consoante a situação concreta, sendo o 
restante texto não sujeito a alterações. 

Aceite 

 4.2. Metodolodia de acreditação E Erro ortográfico NR: 4.2. Metodologia de acreditação Aceite 

 5.2. Metodolodia de acreditação E Erro ortográfico NR:5.2. Metodologia de acreditação Aceite 

 5.2. Metodolodia de acreditação G O IPAC informará o dono de esquema das alterações 
ao esquema de acreditação? 

 Trata-se de requisito do dono de esquema 

 Tabela 6.1 - Âmbitos de 
acreditação para certificação 

E Falta um espaçamento no texto “(âmbito2)” NR: Certificação de operações de 
processamento e acabamento húmido e 
respetivos produtos (âmbito 2) 

Aceite 
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 Último ponto da Tabela 6.2 – 
Metodologia de 
avaliação/Manutenção 

G Parece estar incompleto:  

 
• Em cada renovação, da legalidade da 
condução de operações em cada área geográfica 
incluída no âmbito de acreditação  
 

 Corrigido 

 Notas à tabela apresentada no 
ponto 7.3. Descrição do âmbito 
de acreditação 

E Por forma a harmonizar o texto deveria constar 
versão “4.x” e não “versão “3.x” 

NR:- A forma de descrição da versão em vigor 
dos documentos do esquema será, por 
exemplo, “versão 4” ou versão “4.x”, 
consoante estabelecido pelo TE; 

NA 

 


